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IOMOPUCTHUYECKAA COCTABJIAIOIIAA OBPA3A
«KHNZKHOTI'O MAJIBYUKA» (HA MATEPUAIJIE IIOBECTU
T.B. OJIIPUYA «ICTOPUA IIJIOXOI'O MAJIBYNKA»)

Cpelnb OTUIBIBIIIMX CBEYEil M BEUEPHUX MOJIUTB,
Cpenb BOEHHBIX Tpo(eeB 1 MUPHBIX KOCTPOB
ZKunu KHUKHbBIE IeTH, He 3HaBILIKE OUTB,
M3HbIBast OT MEJIKUX CBOMX KaTtacTpod.

B. Bvicouxuti, Baanada o 6opboe

CraTbs OCBSIIIEHa PACCMOTPEHMIO U3MEHEHHU, HAa3peBaIOLINX
B chepe aMEpPMKAHCKOM JINTEPATYphI I AeTell B KoHLEe 1860-x IrT.
Ananmusupyercsd noectbh Tomaca beitnun Onagpuua «Mcropust mio-
XOro MajbyvKa» C TOUYKU 3PEHUs MCMHOJb30BaHUS aBTOPOM HOBa-
TOPCKUX HappaTUBHBIX CTpaTeruii mpu (GopMupoBaHUU oOpasa
MaJIEHBKOTO MCKaTessl NpukiaoueHuid. FOMop mo3uimoHupyeTcs
KaK BaxKHEWIlMii KOMIIOHEHT 3TOro oopas3a, BBEAEHHOI0 KOHIIEM-
TaMU «KHUTa», «CBOOOMa» W «IyTh». McciaemayloTcs pasinyHbIe
Crnoco0bl peanr3alii KOMUYECKOro B MPOM3BEIEHUHN, YTO MMO3BO-
JISIET TOJIHEE BBISIBUTH COCTABJISIONIME JIeKCeMbl «ToM» U Tpone-
MOHCTPUPOBaTh ¢¢ (PYHKIMOHAJIbHYIO 3HAYMMOCTh B HCTOPHUKO-
JINTEPAaTypPHOM KOHTEKCTE.

Karoueevte caosa: KoHuent, oMop, peOEHOK, cBOOOIA, IyTh,
MPUKIIIOYEHHE.

B saBape 1869 roma 6ocroHckoe nznanme «Our young folks» HAaUMHAET CEPUITHEIIN BBI-
nyck noBectu T.b. Onapuua «Mcropus miaoxoro maibuuka». HazBaHue npousBeneHus1
SIBJISIETCS1, 0€3YCAOBHO, MPOBOKALIMOHHBIM. CO3HATEIbHOE aKIIEHTUPOBAHUE HETaTUBHbBIX
KavecTB peGeHKa-IIPOTATOHNCTA B KOHTEKCTE BUKTOPUAHCKUX KPUTEPUEB JINTEPATYPHI TSI
JIeTeil MOIJIO CBUAETEIbCTBOBATh O CO3IaHMU OYePEeIHOro 00pa3ia IUIaKTUIECKOM MPO3Hbl.
OnHako MoBecTh, OCHOBaHHAs HA peaibHbIX (pakTax MpedbiBaHUs MasieHbKoro Tomaca beiinu
B [TopT™MyHz€e (TEKCTOBBIN 9KBUBaJIeHT — PUBepMyT), BOIUIOLIAS CTpEMJIEHHUE aBTOpa U30a-
BUThCS OT HAaBSI3UMBOIO CTEPEOTUIIA «OE3yTTPEUHOT0 FOHOTO IXKEHTIbMEHA» — MOCTOSTHHOTO
(hurypaHTa 1eTCKMX paccKa3oB, — cTajia MOMbITKOM BbIX0a 3a Mpeaeibl CCHTUMEHTAIbHO-
MOPaIU3aTOPCKUX TEHIEHIIUIA.

Oco0y1o poJib B mpoluecce (oOpMHUPOBAHUSI HOBOTO KaHOHA ASTCKOM MPO3bl CHITPaJIv
HappaTUBHBIC CTPATETMH ITHUCATeNIsA. YKe ¢ TIepBO INIaBbl MOMEHTHI MHTUMU3UPYIOIICH
MOBECTBOBAaHUE «ThI-Happalun» CIIOCOOCTBYIOT BOBJIEUEHUIO MAJIEHBKOTO YMTATEJIsI B IOBE-
PUTETBHBIN TUAJIOT «TTOBECTBOBATEIb-PELIMITUEHT», TIPY 3TOM TOJIOC B3pOCIIOTO HappaTopa
MOCTEeTNIEHHO CTAHET BBISIBJISITh TEHASHIIMIO K TIEPEIIETEHUIO C TOJI0COM TOBECTBOBATEJISI-
pebeHKa. MBICITB O CIOKHOCTH pa3rpaHrueHMS «S»-B3pocioro u «S»-pebeHKa B peaesiax
aprobuorpaguueckoro 1McKypca BbickasbiBajach B nucceprauusx H.A. HukonuHoii [1],
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E.E. Inanosoii [2] n mp. @akTiaecku Kaxmas riaBa «cTopum...», MapajuieIbHO ¢ XapaK-
TEPHUMU JJIS1 IETCKOM peur MPOCTUMHU OECCOIO3HBIMU TTPEIOKEHUSIMM, CONEPXKUT PACIII-
pPEHHBIE KOHCTPYKITUH, a TAKXKE JTMPUUYECKHUE OTCTYIICHHUS C TIPSIMBIM YKa3aHUEM Ha TEMITO-
PaJIbHYIO OTCTpaHEHHOCTh HappaTopa OT N300paxkaeMbIX COObITHIA. I1peaMeTHbIN TIaH BhIC-
Ka3bIBaHMSI ¢ MpeobiafaHeM JUajoroB COMPOBOXKIAETCS aBTOPCKMMU KOMMEHTapUsSIMU 1
pedaeKCusIMU, HATMYECTBYIOT TaKKe IIPUMEPBI pa3InyHON (poKaTn3aluy eIMHOIO 00beKTa.
Tak, xapakTepuctuka Mopsika beHa kak «a perfect walking picture book», BeposiTHee Bcero,
MoJaHa ¢ MO3ULMU 9-JIeTHETO TTOBECTBOBATENSI, @ MHTEPITPETALIMS TOTO e JIMIIa B KAaYeCTBe
«simple-hearted fellow, who was probably not a little vain of his skill» [3. Jan., p. 10]
MIpeIioaaraeT MpUBJIeUeHUE B3POCION TIEPCITEKTUBEI.

U Bce ke MUPOBOCIIpUITHE peOeHKA TIEPBUYHO, OHO BCETIA COCTABIISIET OCHOBY B3pOC-
JIoi peTpocnekuuy. ManeHbKUI HappaTop SBJSIeTCSl IOMUMO ITpoYero HabJoaarejeM 1
cayliarejaeM; o0ayMbIBaHUE COOBITUI, TTPOMCXOISIIMX 3a TTPeAeaMuy ero JUYHOIO OMbITa
«IIpUOIMXKAET POJIb paccKa3urKa-pebeHKa K Bce3HaloleMy Happartopy [4, ¢. 64]». CMmeHa
ypOBHSI (hoKanmu3aluuu (C BHYTpEHHEI Ha BHEIIIHIO) B YCJIOBUSIX COXPaHEHHUS 3a MaJIbUM -
KOM cTaTyca IOBECTBOBATESI YTBEPXKIAET BOBMOXKHOCTD JTaJIbHENILIETO PACCMOTPEHUSI pe-
OeHKa B KauecTBe CyObeKTa (a He TpaAULIMOHHOTO JIsl BAKTOPUMaHCKHUX HOPM 00beKTa BOC-
nurtaHus). B cBoio ouepenb, CyObeKTHOCTh OPMEHTUPOBAHHOIO Ha AETEH aHTUMOpaIn3a-
TOPCKOTO JUCKypca MpearosiaracT BO3MOXHYIO aKTyaIu3alliio JMYHOCTHO-00YCIOBICHHOTO
IOMOPHUCTUYECKOTO KOMITOHEHTA.

ITpobGiema cMexa U ero pa3HOBUIHOCTel B cepe auTepaTyphbl WSl AeTelt, COrIacHO
yoexaeHusiM MHOTUX yueHbIX (IIxx. Moytep, H.JI. Xb103, JIxk.M. OnbepreH), ocraeTcs He-
JIOCTaTOYHO McCeaoBaHHOI. boiee 25 net ToMy Hazag M. PoOMHCOH Ha3Bajia IOMOp «30-
JIYLLIKOI» JETCKOM JIMTepaTypHOU KpUTHKH, a [Ixk. MoyTep, pUBOsILAs JAHHYIO MO3ULIMIO
B CBOEH cTaThe [J, ¢. 1], moguepKMBaeT OTCYTCTBHME CYILLIECTBEHHBIX M3MECHEHU 1 B HbI-
HewHuit nepuond. Kak yreepxaarot H.JI. Xbro3 u k.M. On6epreH, 00JIbLIMHCTBO HUCCIIE-
JOBaHUM (DOKYCHUPYIOTCS Ha IICUXOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTSIX BOCIIPUSITHS IOMOpa pebeH-
KOM UM MOJAPOCTKOM, IMHTBUCTUUECKHUX CITOCO0aX OTpaxkKeHUsI KOMUUYECKOTO B XYI0KECTBEH -
HOM TeKCTe, WJIM K€ CMEXOBBIX acCIeKTaX TBOpUYECTBA KOHKPETHBIX aBTOPOB, 130eras cTpa-
TEeruif TIIATEJbHOIO BYMTBHIBAHMS, MPUCYIINX Cepbe3HOMy aHanu3y [6, c. 114]. OgHako
o01en3BecTeH (PakT, YTO B MOACIMPOBAaHUM 00pa3a pebeHKa TeMa IoMopa 3aHMMAaeT 0co00e
MeCTO. «¥Y JeTeli, M0 CpaBHEHUIO CO B3POCIbIMU, XKU1Basl, 4aCTO TMapajoKcaabHas Urpa BOoO-
paxkeHMsl, ellle He 3aJ0rMaTU3MpoBaHHasi TBOpUecKasi CBo0oza, Oosiee pa3BUTass UHTYULIUSI.
Kak 1 y 60roB, ux cMeX OTKPBIT U €CTECTBEHEH [7, . 127]». B 5TOM KOHTEKCTEe BO3HUKAIOT
accoIMaTUBHBIE IMapajyIe/Iiv ¢ 00pa3oM IIIyTa-Myapelia — KOHIIETITOM €BpOIeiCKOoM poMaH-
TUUYECKOM KYJIBTYPbI, TPU3HAKU KOTOPOro OTpaXkeHbI B CEMaHTUKE UMEHU MaJIEHbKOI'O MPO-
taronucta T. Onnpuya.

Hccnenys nosecthb «IIKonabHbie roabl Toma bpayHa» (T. Xbto3, 1857), E.E. Jluanosa
CBUJICTEILCTBYET O BXOXKIEHUHU JieKceMbl « TOM» B COCTaB MHOXKECTBA aHIJTIMICKHX CJIOBOCO-
yetaHuii (Tom Tyler — mo6oit yenoBek; Tom, Dick and Harry — a) Bcsikuit, Kaxablid,
0) OOBIKHOBEHHbIE JIIOAU U T. 1), HA OCHOBAaHUM aHAJIN3a KOTOPBHIX MOXHO BBICTPOUTD PSii
JIOMUAHAHT: «OOBIYHbII YEJIOBEK — AypaK — LIYT — MaJbuuLuKa» [2, c. 134]», COOTBETCTBY-
IOLIMI MHTeHIMSIM Happaropa T. Onapuya mpeacTaBUTh YATATENIO peaTbHOTO aMepPUKaHC-
Koro maipymka, «such as you may meet anywhere in New England» [3. Jan., p. 1].
OnHoBpeMeHHO (DOJIBKIOPHOCTh UMEHU « TOM» MO3BOISIET MPEATOI0XUTh CYILIECTBOBAHNE
JINTEPaTypPHOTO KOHTEKCTa, PACIIPOCTPAHSIIOLLETOCS, [IOMUMO YITOMSTHYTOTO Y3Ke IIPOM3Bee-
Hus T. Xbio3a, 1 Ha poMaH ['. ®unnuHra «Mctopus Toma JIXKoHca, HaliAeHbIIIA» .

OnHaKo «TUIMUYHOCTh» Toma beiiin He sIBAsIeTCS TUIMTMYHOCTBIO €ro JIMTepaTypPHbIX
MpealecTBeHHUKOB. MMs1 MaiburKa, TOMUMO (DOJIbKIIOPHO-TUTEPATYPHOI, COIEPXKUT TaK-
2Ke 6rorpacryecKyio COCTaB/IIIoNIYI0 — beiinu, u 3HaueHre 3TOro KOMIIOHEHTA IIOCTOSIHHO
nomuyepkuBaeTcsl HappaTtopoM: «Whenever a new scholar came to our school, I used to
confront him at recess with the following words: «My name is Tom Bailey; what’s your
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name? <...> Such names as Higgins, Wiggins and Spriggins were deadly affronts to my ear;
while Langdom, Wallace, Blake and the like, were passwords to my confidence and esteem»
[3. Jan., p. 2]. JIaurmom, ¥Yamiec, bieiik — mikoiabHble npusatean Toma beiinu; mo joruke
KoHTpacTta XUrruHe, BurrmHc n CHpurruHe J0JKHBI ObITh hamMuausiMu Heapyros. Ho
MepCOHaXM C TAKUMU UMEHaMU B TEKCTe OTCYTCTBYIOT. MIcrioib3yeMblil caTesieM pueM
AIUTUTEPALIMN CTIOCOOCTBYET aKIICHTUPOBAHMIO OIITO3ULIMOHHOCTH MEXITY OYTHUYHBIM, CKyY-
HBIM (BapHaHTHI JIEKCEMBI «XUTTHUHC» YaCTO B aHTJIOS3BIYHOM MPO3¢e YIOTPEOISIOTCS IIPU
0003HaYeHUH KJIEPKOB) U — YHUKaJbHbIM. PaccMaTpuBasi MOTEeHUIMAILHOTO YUTATENs B
onHoM psny ¢ JIsnrnomoMm, YamrecoM, bireitkom, beiinm, HappaTop aBTOMaTnyecKy Mpruoo-
1lIaeT MaJIEHbKOTO PELMIIMEHTa K KOropTe «u30paHHbIx». Cema «1M30paHHOCTb», TAKUM 00-
pasoM, TIPeICTABIISIET OYEPETHOE 3BEHO LIEMU «OOBIYHBIN MATLYMK—IIYT>, U 3Ta 3aKOIUPO-
BaHHasl B oOpase pebeHKa aMOMBaJIEeHTHOCTD BIIpeAb OYIET ONpeae/siTh TeUeHUe HappaTuBa,
BBICBEUMBAs €ro MIYOMHHYI0 POMAaHTUYECKYIO OCHOBY CKBO3b BHEIIIHME HAIlJIACTOBAHMSI
PEATUCTUYECKOTO JIEMEHTA.

BoamoxkHo, 110 aHanoruu co «IITKOJbHBIMUY TOJaMHU...», XaHp npousBeaeHus T. Onapu-
ya 0003Ha4YeH Kak MoBecTb. OQHAKO MpuUcyllasi TpaAMLMOHHON aHIIMIACKOI «school story»
3aMKHYTOCTb MPOCTPAHCTBA HE SIBJIsSIeTCSl XapakTepHoit 1js1 «Mcropun...», moCTpoeHHO
cKopee Ha B3aMMOIEHMCTBUM TPEX JIOKYCOB — IIIKOJIBI, JoMa 1 Topoaa. B To ke BpeMs 1aBHO
M3BECTHO O CYLIECTBOBAHUM TPSIMOI CBSI3U MEXIY «TUITMYHOCThIO» LIEHTPAJIBHOTO TIEPCO-
Haka M 3CTeTUKOI poMaHa BocriTaHus [2, ¢. 136]. HecMOTpst Ha MOJIEMUKY ¢ CECHTMEHTA-
Juctamu, T. Onapud obpalliaeTcs K apXeTUIHBIM MTPUHIMITAM OBITHSI KaXKI0TO aMepUKaHC-
KOTO pebeHKa CpeIHero Kiracca, MpUHIMIIAM, BMEILAIONIMM KIacCUIeCK1ii KOH(IUKT CBOe-
rO-4y>K0ro MUPOB, OOBEIMHEHHBIX XPOHOTOIIOM ITyTU, KYJIBT €Ibl, HAJIMUKE IPEIaHHOTO
CJIyTY, a TaKXe Uaeaan3aliuio pUTyaaoB, 0COObIM XapaKTep KOTOPbIX CIEeIyeT, BEPOSITHO,
CUYMTATh JAHbIO MPUKIIOUEHUECKOMY aCMeKTy MPOU3BEACHUSI.

BukropraHCTBO — mepuol paciBeTa XaHpa MPUKIIOYeHIecKoro poMaHa. He Tonbpko
BCEMMPHBIE, HO M HALIMOHAJIBHBIE NCTOPUKO-KYJIbTYPHBIE COOBITUS (BHEAPEHUE KeJIe3HO-
JIOPOKHOTO COOOIIeHUST MeXay 3anagoM M BocTokoM, pocT KoJiM4ecTBa ITe4aTHBIX M3a-
HUI, a0OJUIIMOHUCTCKUE NBUKeHUs, ['paxkgaHCcKast BOKHA) CTUMYJIMPOBaIU MaTPUOTU3M
aMepMKaHCKOTO TTOAPOCTKA, IOCTOSHHO MOIKPETUISIIN €T0 XKaXKIy HOBU3HBI. [ JIaBHBIM MpH-
BJIEKATEIbHBIM IS AeTel MPU3HAKOM COOTBETCTBYIOIIEH nctopun Jl. barrc cuuraer cBsa3b
BKCTPAOPAMHAPHOTO U MOTEHIIMAIbHO BO3MOXXHOI0 KOMIIOHEHTOB, PACCTOSIHUE MEXKIY KO-
TOPBIMU TIpEOI0JIeBaeTCs Oiaroaaps 3aypsiiHOMY MepPCOHAXY, KaK IpaBUIo, MpeacTaBUTe-
JIIO yBaXkaeMo, HO HeIOCTaTOYHO 00ecIieueHHOM ceMbH [8, ¢. 327]. AKTyanu3alus B TeK-
cre T. Ongpuua KoH1enTa «adventure story» 3aKjianblBacT HOTEHIIMAJ JAJIbHEHIIIEeT0o NACH-
TU(ULMPOBAHUST MaJIbUMKa ¢ TTOI00HBIM TlepcoHaxkeM. Tak T. Onapuy, oTpuLas Tpaauiy-
OHHYIO POJIEBYIO CUCTEMY MOPaIn3aTOPCKOI MPO3bl AJIs AeTel, 3aKperlIsieT 32 CBOUM ITPO-
TarOHUCTOM JIPYTYIO POJIb — POJIb O30pPHUKA, HAPYIIMTES YCTAPEBIINX 3aKOHOB, MCKATES
NPUKITIOYEHUIA.

IMpukitoueHUeCKOe cofepKaHue TEKCTa peas3yeTcsl, IPEeXIe BCEro, yepe3 CBO0 JOMU-
HaHTY — KOHIIETT «ITyTh». B MeTahoprueckoM MOHMMAaHUHU BCSI TIJIOCKOCTh BOCITUTATEILHO-
ro poMaHa MOXeT OBbITh Ha3zBaHa ImyTeM. OTHAKO HECKOHYAEMBbII ITPOIIECC TyXOBHOTO CO-
BEPIIIEHCTBOBAHMS MOTyYaeT 1 KOHKPETHOE BOTLIOIICHUE B BUIE PeaIbHBIX MePEIBDKEHUI
MaJibuMKa B MPOCTPAHCTBE.

CxeMaTu4ecku 3TOT mpolecc (M3 KOTOPOTro U3bITO JIUIb NepBoe 3BeHO «PuBepmyT !
HoBblit OpeaH» B CBSI3U C OTCYTCTBUEM Y 3-JIETHEr0 peOeHKa CO3HATEIbHOIO OTHOIICHUS
K ITO€31Ke) MOXHO M300pa3uTh TaK:

Ilymewecmeue 1. HoBbiii OpseaH ’! PusepmyT.

Ilenn: obpazoBaHue. MOTUB: IIPUKIIOUYEHNS, HOBBII OIBIT.

Ilymewecmeue 2. PuBepmyt ’! OctpoB CeHAIMNII.

Ienb: myTtelecTBUe, OTKPHITUE HEM3BEAAHHOTO. MOTUB: MCTIbITAHUE Ce0sl B KAUECTBE
MEPCOHAXKa MPUKITIOYEHUYECKOTO POMaHa.
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Ilymewecmesue 3. PuBepmyt ’! HoBblil OpJiiean (HeygayHasl IMOIIBITKA).

Ilenn: moceTuTh poaHbIX. MOTHUB: OMPEAEIUTDb CTENIEHb COOCTBEHHOI CBOOOIBI MyTEM
MPUOOILIEHUS K CEMEMHOM «TpagulliU OETICLIOB.

Iymewecmeue 4. Pusepmyt *! Hoto-Mopk.

Ilenb: 3apaboToK, MOMOILIL ceEMbe. MOTUB: caMOpeain3alius, yrBepxiaeHue npogeccruo-
HaJIbHOIM MIEHTUYHOCTH, 3aKpETUIEHNE COOCTBEHHOTO HE3aBUCHMOTIO CTaTyCa.

Kak BugHO, KaXnplii pa3, KpoMe o¢pUIIMaIbHOTO 000CHOBAHMSI HEOOXOIUMOCTH TOE3/1-
KU, peOEHOK MMEET TaKKe CKPBIThI MHTEPEC, OCHOBAHHBIN Ha MJEU HE3aBUCUMOCTU OT
pallMOHAJILHOIO AOTMaTU3Ma B3pOC/bIX. TaK KOHILEMNT «ITyTh» COMMKAETCSI ¢ KOHLIEITTOM
«CB000Ja», U MAJIBUUIIIECKOE CTPEMJICHUE YTBEPAUTH CBOOOIY IMOCPEJACTBOM CMeXa CTaHO-
BUTCS KJIIOUEBBIM MOTMBOM TtoBecTr T. Onmpuya, 4To ¢ TepBOro IMOSBICHUS peOeHKa B
TEKCTe UMITTMLIMPOBAHO COCTABJISIONICH «IIIyT» B UMEHU MaJTbUMKA.

IOMopucTryeckas miockoctsb «McTopum...» clioxHa 1 MHOroriaHoBa. KpoMe gocratou-
HO LIMPOKOTO CIEeKTPpa CMEIIHOro (0T UPOHUMU J0 IOMOpa — CUTYaTUBHOTO U BEpOAJIbHOIO),
OHa XapaKTepU3yeTCsl TAaKXKe pasIMUHbIMUA YPOBHSIMU (DOKAIM3ALMU: BHYyTPEHHEH — caMo-
UPOHUS MajieHbKoro Toma, BHEIIIHe — cMeX MepcoHaxa Hajll IpyTMMU U YCJIOBHO-BHEII -
Hel — IOMOpPUCTUYECKAasl TPAaKTOBKA B3POCILIM IIOBECTBOBaTeIeM pedeHKa-cebs1. B mmocie-
IHEeM CTydae KOMUYHOCTB ITOCTYIIKOB 1 MBIIIIIEHUST ToMa BBICTYIIAET OTTOJIOCKOM YHUBEP-
caJbHOM KOMMYHOCTH neTcTBa. «My father owned one quarter of the Typhoon, and that is
why we happened to go on her. I tried to guess which quarter of the ship he owned, and
finally concluded it must be the hind quarter — in which we had the coziest of state-rooms»
[3. Jan., p. 6] // «... speaking of the Pilgrim Fathers, I often tried to wonder why there was
no mention made of the Pilgrim Mothers» [3. Feb., p. 5]. Cmex, BbI3BaHHBIN B 000MX
cIIyJasx KajJjaMOypoM — MHOTO3HAYHOCTBIO CJIOB «quarter» U «father», mpu mpoekuuy Ha
B3POCJIOTO MOT ObI CTaTh MHAMKATOPOM OIPEIeIECHHOTO TyXOBHOTO HeIOCTaTKa (HarprMep,
HenocraTka 3HaHMi). OgHAKO B CUTyallMu peOeHKa SIpKrie BHELIHUE TTPOSIBJICHUSI «HE 3ac-
JIOHSIIOT BHYTPEHHE! CYLIHOCTH, a, HA00OpOT, packpbiBalOT ee. OHU COCTaBIISIIOT CaMylo
CYIIHOCTb JETCKOIO CyllecTBa. 3l1eCh He TMCrapMOHMSI, a, HA00OPOT, TApDMOHUSI, U BTa
LIEJIOCTHOCTD Hac paayer [9, c. 153]».

B pycckom miepeBone-ananTaim « BocrmoMmHaHus aMepUKaHCKOTO ITKOJTBHUKA» yKa3aH-
HBII acnekT KoMM3Ma MHTeHcuduuupyercs, aBTopsl T. I'padbe, 3. 3amyHalicKass BBOASIT
JOTIOJTHUTEIbHbBIE IOMOPUCTUYECKHUE STTU30/IbI C LIeJIbI0 yCUIeHUs 3(hdeKTa OT «IeTCKOCTU»
Toma. OgHako aneuIsiuus K HOTPeOHOCTSM COBPEMEHHOM ayIUTOPUM MaJIeHbKUX YHUTaTe-
JIeil COMPOBOXKAAETCS UTHOPUPOBAHUEM LIEJIOTO 1JIacTa UCTOPUIECKOM MH(pOpMallK, BBe-
IMeHHOU ¢urypoii «CeBepHOro My>KUMHBI C I03KHBIMU TTPUHITATIAMM».

Wpes ipo To, 4TO «Kaxkaasi 31oxa U Kaxablii Hapo# 00J1agaioT 0COObIM <...> YyBCTBOM
IOMOpa, MHOTA HEMOHATHBIM <...> s Apyrux smnox [9, ¢. 20]», xak npaBuio, HaXOAUT
MOATBEPKACHUE B 3HAKOBBIX XapakTepax-Tunax. Ho mopoxaeHHbIi npoTuBocTosiHueM Ce-
Bepa u IOra o6pa3 1. H. «Northern man with Southern principles» 3Ha4YUTeIBLHO pexe, IO
CpaBHEHMIO C 00pa30M SIHKU, pacCMaTpUBalOT CKBO3b MIPU3MY FOMOpPA; MHTEPIIpETaLMs Mo-
HSITHST OOBIYHO CMEIIIaeTCs 10 1IKajIe CMeXa B CTOPOHY MPOHMHU M capKasMma. «When northerners
go to the south to reside, they prove very apt scholars, — BoCK/JuMlIa€T HETpUTSIHCKAs
nucateabHuua I'. JIxkekoOc B M3BECTHOM pomaHe-ucroBeau. — They soon imbibe the
sentiments and disposition of their neighbours, and generally go beyond their teachers. Of
the two, they are probably the hardest masters» [10]. T'opeub 3Toro BeIcKa3pIBaH!S OCTaB-
JISIET MaJio MecTa AJIsl IoMOpa, HECOBMECTUMOTO, corjlacHO npeacrapieHusiM B. T1pomnna, ¢
pazobaueHeM UCTUHHBIX ITOPOKOB.

INo3umonuposanue pedeHka B poiau «Northern man...» UMIUIMLIMPYET HE TOJIEKO OyIy-
LM KPU3UC COOCTBEHHOTO «S51», HO TaKXKe U HEM30eKHOEe MTPUHSITHE MaJIbYMKOM B3POCBIX
crangaptoB noBeneHust. Mpaza «I kicked little black Sam» Ha DPOTSZKEHUM TTEPBBIX ABYX
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CTpaHMII YIIOTPeOJISIeTCSl TPUXKIBI; arpeccuio Toma MOXHO MHTEPIIPETUPOBATh Kak CIioco0
MIPOTUBOITOCTABIEHUST HOBOM «I0XKHOM» MACHTUYHOCTY MaJburKa KoHIemIuu «CeBep» ¢
€ro HeraTUBHOM (B co3HaHMU IOHBIX XuTeaeii HoBoro Opieana) koHHoTtanuei. «With this
delightful picture of Northern civilization in my eye, the reader possibly will forgive me for
kicking over little black Sam, and otherwise misconducting myself... As for kicking little
Sam, — I always (KypcusB Haui. — M. B.) did that, more or less gently, when anything went
wrong with me [3. Jan., p. 4]. MpoHus moBecTBOBaTeIsl, YCUIMBAIOIIASICS IIOCPEICTBOM
HCIOJIb30BaHUSI HECOBMECTMMOI'O C KOHTEKCTOM CJioBa «gentle», 6e3yCclioBHO, HampaBjieHa
He TOJIbKO Ha 9-JieTHero Manbuuka. B ¢hokyce BHMMaHUsI, Kak U B OOJIBLIMHCTBE CIy4yaeB
JIEBUAHTHOTO TTOBEICHUS €T, 0Ka3bIBAETCS TOCYIAPCTBEHHOE YCTPOICTBO, CUCTEMA, KO-
TOpasi, MPU MOCPETHUYECTBE MOJIOAEKHM, CTPEMUTCS YKPETTUTh CBOM TTO3UIIMHU BO BPEMEHU.

Oc1abaeHNI0 HanpsLKeHWST MEXITy OIpeIe/IeHHOCThIO JajbHelIIel cynponl ToMa 1 ero
BO3pacToM (HercuyepraeMblii TOTeHLIMAT BO3MOXHOCTE) JOJIKEH CITOCOOCTBOBATh KOMU3M
CceBepHBIX cTepeoTurioB Majabunka («I supposed ... that the Indians occasionally dashed
down on New York, and scalped any woman or child (giving the preference to children)
<...>; that the white men were either hunters or schoolmasters, and that it was winter pretty
much all the year round» [3. Jan., p. 4]), nepenamoimmx crenuduKy cyrydoo JeTCKOTo
MUpoBocTIpHATHSA. OMHAKO aKLIEHTYyalMsI UCTOYHMKA 3TUX MPEACTaBICHU (paccKasbl uep-
HOKOXKe# CTy>KaHKH1), CUMBOJIM3UPYS AKTUBHOCTb aHTHAOOIMIIMOHUCTCKOM MpoIaraHabl Ha
IOre, coob111aeT TOMOMHUTENBHBIN CApKACTUYECKUIT OTTEHOK BBICKA3bIBAHMIO.

BricTpas neBanbBaius mpeaBapuTebHO 3a10XKEHHON LIEHHOCTHOM MEPCIEKTHBBI 10 BO3-
BpanieHUM Toma Ha pOnUHY MHTEHCU(UITMPYET MMOMCKHA HOBOTO «SI», YTO TTOCTOSIHHO TTO/I-
YepKUBAETCS TTPOTUBOIOCTABIEHUEM «SI»—«COLMyM» (a TaKKe MOIBITKAMM OTIPeaeIeHUS
cebsI Yepe3 IPYTuX, TIPU 3TOM «IPYTHe», B JOOPBIX TPATUIIVSIX JETCKOTO STOIICHTPU3MA, 3aHH-
MaloT IPUBWJICTUPOBAHHOE MOJIOKEHUE OTHOCUTEJIBHO OCTAILHBIX WICHOB colmyMa). Oopa3
nenyiky Toma kanuTtana Harrepa, BBeneHHBINM MCTOPUUYECKIMI KOMMEHTapUSIMU, UCTTOTHSIET
POJIb CBSI3YIOLLIETO 3BeHA MEXTY YKa3aHHBIMU TTOJIIOCAaMU BOoCTIpUsITHSL. OcMbIcIeHre (hopMyITbI
«MOS$I CTOpHUSI = MCTOPUSI CeMbU/ TOpoaa/ CTpaHbl» SIBJISETCS MOMEHTOM BO3HMKHOBEHMUSI
KOHIIETITa «TPaauLiMs» B CO3HaHUU pedeHKa. Y x0T ¢yHKLMS puTyana (raTpruapxaibHOCTH)
MTOCTOSTHHO CHIDKAETCSl MPOHUYHBIM HAPPATOPOM, C YCBOSHUST JAHHOTO KOHIIETITa HAYMHACTCS
CYLLIECTBOBaHNUE peOeHKa KaK CyObeKTa U, B YaCTHOCTU, CyObEeKTa IoMopa.

IOmop Toma beiinu, HoBUUKa B pOJHOM ropofe, UMes JOCTATOYHO IIUPOKUI CIIEKTP
MPUMEHEHUSI, CIYXKUT, TIPEeXIe BCero, CoCOOOM MCCIeI0BaHNS HOBOTO MPOCTPaHCTBA.
C noMol1bI0 UPOHUHU YEJIOBEK OIpeIe/IeHHbIM 00pa3oM 00BbEKTUBUPYET, a CJIeA0BaTEIbHO,
1 TIPMCBaMBaeT MpPeAMET CMeXa, YTO YacTO IaeT BO3MOXKHOCTh ITOCTUYH CYTh Bellieil. Kpome
TOrO, IOMOp Bcera ObL1 MOILIHBIM CITIOCOOOM MPOTUBOACICTBUSI aBTOPUTETAM. DTOT acleKT
«HMcropun...» yrayHoO 3KCIUTyaTUPYETCsl PYCCKOI BepcHell TeKCTa, B KOTOpoi (pukcaiust
peOEHKOM KOMUYECKOI CTOPOHbBI TTOBEIEHUSI POAHBIX (ITpeXIIe BCero, MUcc DOUreitsib) Mpu-
obpeTaeT 4YepThl 00pHOBI HOBOIO MUPOBO33PEHUS C JOTMAaTU3MOM MpouLioro. ITockobKy,
cornacHo B. Ipormmny, xapakrep cMexa pornopLUOHaieH pa3o0iadyaeMbIM HeOCTaTKaM, JI1-
LIEHHBbIA KOMUYECKOTo oKpaca obpa3s ciaykaHku Kuttu KojimH3 MOXHO CUMTATh UAeaIu-
3UPOBAHHOI aHTUTE30i 0Opa3za MUcc Doureib. OaHaKO MPeAJIOKEHHAs MepeBOAUYUKAMU
MOJISIpU3aLIMS JTUIIAIOT 00a XapakTepa TOi OJIMCTaTeIbHOM IITyOMHBI 1 MHOTOTPaHHOCTH,
YTO MPOSIBJISIETCS JIMIIb B €IMHCTBE UX IOMOPUCTUYECKON HArpy3ku. Mucc D0ureiisib u
Kurtu Koanuns B Happatuse T. Ongpuya — TUIIMYHBIE PUMEPHI IUTEPATYPHBIX TBOMHU-
koB: «If there were ever two people who seemed to dislike (Kypcus Ham. — M. B.) each
other, Miss Abigail and Kitty Collins were those people. If ever two people really loved each
other, Miss Abigail and Kitty Collins were those people also. They were always either
skirmishing or having a cup of tea together [3. Feb., p. 75]». HecmoTpst Ha onipeneieHHbBIE
WHTEPIIPETAIMOHHBIC Pa3Indus (CIIOBOOXOTIMBOCTh KUTTH TTomaHa rpsiMo, a upe3MepHast
032004€HHOCTh MUCC DOUTEIIb ITpoOJeMaMU 310POBbsI — IIOCPEICTBOM XYI0XKECTBEHHOM
neranu — «hot drops»: «If a boy broke his leg, or lost his mother, I believe Miss Abigail
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would have given him hot drops» [3. Mar., p. 138]), y1eioka Toma B 00oux ciayyasix He
CONEPKUT UPOHUH, a SIBJISIETCS TEM KIIaCCMYeCKUM BapraHTOM I0MOpa, KOrjaa aBTop — Ha
CTOpPOHE 00BEKTa CMexa, KOTaa He3HAUMTeIbHbIe HeOCTATKN TOJbKO MOAYePKUBAIOT MO3K-
TUBHYIO CYLIIHOCTh JIMYHOCTH [9, c. 22].

AHaJIOTUYHBIMU CBOMCTBaMM 00J1aaeT IOMOPUCTUYECKUIA MOPTpeT KanuTaHa Hartrepa.
OnHako aKIleHTUPOBaHHBIE TOMOM KOMMUYHBIEC YEPTHI XapaKTepa JeIyIIKN — pedsuecKoe
TILIeCJaBue, COUYBCTBEHHOE OTHOLLIEHNME K JpakaM, IPUBbIYKa yoeraTb U3 J0MY B ITOUCKAX
MIPUKJIIOYEHUII BO BpeMeHa IeTCTBA — MPUCYIIU M BHYKY. TakuMm obpazom, Mmojydaem
JOTOJIHUTEJIbHYIO TTapy JBOMHUKOB, YTO CO3/1aeT YCJIOBUS ISl pa3BUTUS TIO3UTUBHON HUICH-
TUYHOCTH MaJIbYMKA M COXpaHEeHUSI TTaTprapXaIbHOIo Havajaa B OyayIMX TOKOJICHUSIX.

«Hanuuue 1oMOPUCTUYECKON XWIKU — OAWH U3 MPU3HAKOB TAJIAHTIMBOCTU HATYpbl
[9, c. 22]», — momuepkuBaeT B. IIpomnmn. B aBroonorpadmnyeckoM Nponu3BeaeHUM, IIPOTAaro-
HUCT KOTOPOTO HOCUT MMSI aBTOPa, TIOHSITHE «TaJaHT» SIBIISIETCS, 0€3yYCJIOBHO, KOHIICTITOM C
OXHMIAEMBIM SIIPOM «TSTa K JINTEPATyPHOMY TBOPUECTBY». DTO SIAPO MPEACTABISIET COOOI
00BEKT MOCTOSIHHOTO YIPaXKHEHUsI HappaTopa B IOMOPUCTUYECKOM MAacTepCTBe (CO3IaHue
ToMoM «reHMaJIbHOTO» 3cce, MyOarMKalus JII0O0BHOM JTUPUKU U T. 1.). KoMusm 6azupyercs
Ha BbIICJICHUU MPOTUBOIOJOXHBIX MOJKOCOB OTHOILIEHMS K JTUTEPaTypHOI IMOMBITKE CO
CTOPOHBI IIEPCOHAXKA (CEPhE3HOCTD) 1 B3POCJIOr0 MOBECTBOBATE S (HECEPhe3HOCTh). Oc000
MoKa3aTeJIbHOM B 3TOM CMBICJIE SIBJISIETCS (PUKCALIMsi MOMEHTA MepPBOro ryboKoro Bo3aeii-
CTBMSI CTUXOTBOPHOM (popMbl Ha pedeHKa, KOraa JJIEKCeEMa «I10331si» UCIOJIb30BaHa B Kaue-
CTBe 3BdemMr3Ma IJisl MUMEHOBAHMSI 3aypsiAHOTO pekiamMHoro Asyctuiius: «I recollect being
much struck by the placard surmounting this tent: — Root Beer // Sold Here. It seemed to
me the perfection of pith and poetry» [3. April, p. 215]. HapounToe cHmxeHue 00ObeKTa
BOCTOpra pebeHKa UMIUTMIIMPYET HeCEPhe3HOCTh €r0 NaJIbHEHIINX INTEPATyPHBIX TTIOMCKOB
U OJIHOBPEMEHHO AEMOKPAaTU3UPYET MOBECTBOBAHKE, COKpAIllasl PACCTOSTHUE MEXKIy Happa-
TOPOM U IOHBIM PELIMITUEHTOM.

Crenytolmuil 1eMOKpaTU3UPYIOLInii (pakTOp CBsI3aH C peaan3aliueil B TeKCTe BOCIIUTA-
TeJIbHOU (hyHKLMU IoMopa. KpoMme BhblllieyKa3aHHBIX BEKTOPOB cMexa (B3pocJiblii HappaTop !
Towm, Tom ’! gpyrue nepcoHaxu), B CUCTEME KOOPAUHAT «MaIbuMK — B3POCJIbIE» TIPUCYT-
CTBYET U TPEThe HaIlpaBJIeHUE — «B3pocible ’! pedbeHoK». «Miscreants unknown», read my
grandfather, <...>; «escaped from the bridewell, leaving no clue to their identity ... Sho!
I hope Wingate will catch them» [3. April, p. 212], — UpOHUS TYT CTPOUTCS Ha aKIIEHTHUPO-
BaHHOM KCITOJIb30BAHUM MECTOMMEHHSI «OHU» MPU 00pallleHUU K BUHOBHUKY ITPOUCIIIE-
CTBUSI, @ TAKXKE Ha KOHTPACTEe MEXKIY OCBEIOMJIEHHOCTBIO IEAYIIKM B peaIbHOM XOZIe COObI-
TUI 1 HEITOHMMAaHUEM 3TOro pakra peoeHKOoM. JIpyroii Bua cMexa — CaMOMPOHUST B3POCIIO-
ro (Mopsika beHa) — CIocoOCTBYET CHSTUIO IICUXOJOTMYE€CKOIo HAIIPSLKEHUSI B CUTYallud
pazobiayeHust oercrBa Toma.

IOmMmop, kak yrBepxknaeT E.B. KopabenbHMKOBa, 4aCTO CONEMCTBYET HEUTpaInu3alii KOH-
¢auKTa TpY HAJIMYMHU Y IBOUX YIYACTHUKOB ITPOLIECCa OAMHAKOBOIO COLIMATbHOIO U TICHXO0-
JIOTMYECKOTO OIMbITa M IMPUHAMJIEKHOCTU K eauHOoM KynbType [11, c. 108]. Takoe TonkoBaHue
elle pa3 JoKa3bIBaeT POJib ABYCTOPOHHETO IOMOPUCTUYECKOIO aKTa KakK MHIMKATOpa JeMOKpa-
TUYECKMX OTHOILIEHMI, BeIb «TOJIbKO paBHBIE CMEIOTCS MEXIY CO0OI 11 HY B YeM He OOHapy-
JKMBaeTCs XapaKTep JIIofel Tak, Kak B TOM, 4TO OHM Haxonat cMelrHbIM (I'ete) [12, c. 30]».

ITono6Ho A. beprcony, Y. I'puzosa onpenessieT UHAMBUAYAJIbHOCTb Uyepe3 omMop. «ITpu-
pojia MOJTMHHON MHAMBUAYAIIBHOCTU C IIPUCYLIEH eil HempeacKa3yeMOCThbIO, BApMaTUBHOC-
THIO UyXXIa KOCHOCTY M 3acToio. [103TOMy MHIMBUIAYATbHOCTD U SIBJISIETCS JETOHATOPOM
B3pbIBa, HEOPAMHAPHOCTU U YAaCTO HEOXKMIAHHOCTU B CBOEM BapUaHTe, T. €. OTVIMYAeTCsT Kak
pa3 TeMU 0COOEHHOCTSIMU, KOTOPbIE OIPEIeIsIoT cylecTBo cMmexa [12, ¢. 30]».

OnHOBpPEMEHHO MOHATUE «UHAUBUIYaTbHOCTb» TOXIAECTBEHHO Hee BCEeIMHCTBA, BbII-
BuUHYyTOU pycckuMm ¢unocodom B. ConoBreBbiM. CornacHo M. Bybepy, n11000i1 yenoBek
MOXET CTaThb BCEM JIMILb MyTEM YHUUTOXEHUSI B CO3HAHUM TOM TpaHU, KOTOpasl OTAEIsIeT
€ro OT APYToro; BHYTPEHHSIST N30JIMPOBAHHOCTD KaK aHTUTE3a YHUBEPCATbHOCTH HEeTpa-
JIM3YET CYTb UCTUHHOTO «s1» [12, ¢. 28—29].
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HMMeHHO 1o3ToMy MUKPOKOCM IIKOJIbI TPUOOpETaeT Takoe BaxkHOe 3HaYeHUe 1Sl (hop-
MHPOBAHUS XapaKTepa IMOAPOCTKA. DTOT TPATUIIMOHHO-MHOW MUP He BocpuHUMaeTcs To-
MOM KaK BpaXkIeOHBIi; BO3MOXHOCTh MACHTU(DUKALIMM C KOTAA-TO «IYXKUM» ITPOCTpaH-
ctBoM CeBepa co3maeT yCIOBUS JaTbHEHIIIETO «IIPUCBOSHMST» M IITKOJIBHOTO ITPOCTPAHCTBA —
(¢parmeHTa PuBepmyra.

TI'otoBHOCTL TOMa K BBIXOIY 3a IIPEAEIIbI «sI» IIO3BOJIMIIA MY JOCTOMHO IMPOMTH 0OPSIIO-
BO€ MCIBITAHUE IIIYTKOM, YTO MHUILIMMPOBAJIO COMMKEHNE MaTbYMKOB. MIMeHHO Ha 3TOM
aTare (PUKCUPYETCS TIEPEXO «sI» B «MbI», 1 TIOCIIeAHEE MIOCTEIIEHHO HAYMHAET TOMUHUPO-
BaTb. Ho pa3BuTHe KOMIEKTUBHOM MIEHTUYHOCTA ToMa He SIBISIETCSI BADUAHTOM PACcTBOPE-
Hus pedenka B Toumne. [TogodbHo cBoeMy mpeniiecTBeHHUKY T. Xbro3y, T. Onapuy n3obdpa-
JKaeT YYeHNYECKM MUKPOKOCM KOHIJIOMEPATOM SIPKUX XapaKTePOB, CTPEMSIILIIXCS YTBEP-
JIUTH cebs1 B KaUeCcTBe KOJIJIEKTUBHOIO cyobeKTa. [lepexon coOBOKYMHOCTU MHAMBUAOB Ha
YPOBEHb IPYMITOBOI NACHTUYHOCTU CBSI3aH C MOHSTHEM «CYObeKTHasl AUCITO3ULIUS», aKTya-
JIM3aLMs KOTOPOM, COTJIACHO CBUAETENILCTBY COIIMOJIOTOB, 0a3UpyeTCs Ha CAMOCTOSITETbHOC-
TH, JUIHON OTBETCTBEHHOCTH, X KOTOPas CIIOCOOHA peaan30BaThCsI B IOMOPHUCTUYECKOM
akte [13, c. 137—138].

Pa3HOBUIHOCTBIO YYEHMUECKOTO FOMOPA MOXKHO CUMTATH T. H. «OAypauylBaHue» (TepMUH
B. IIpormma) — CroxKeTHBI CTep:KeHb MHOTUX (QOJBKIIOPHBIX TEKCTOB, IPEAIogaralolmi
HaJImure KOHMIMKTA 1 B YCIOBUSIX IIKOJIBI OPMEHTUPOBAHHBIN, KaK MPaBWIO, Ha TIperoaa-
BareJisi. JleTckasi CKIIOHHOCTb K HacMelllke o0bsicHseTcsl, Mo MHeHuto B. Ilponma, ecte-
CTBEHHON peakiiyeil Ha CKyKy U HeCIpaBeAJIMBOCThb B Iegarornyeckoii cpeae [9, c. 100].
Onnako HappaTtuB T. Ongpuya yoexxaaeT B IMCKYCCMOHHOCTH CyxXKaeHusl. Peannctuyeckue
WHTEHIIHN TTHcaTeIs TpeOoBaiM BBeASHMS (DUTYPHI TIenarora, Ormo3UIIMOHHON TUITHYHBIM
0o0pazaM MnepcoHaxei MomyJaspHbIX UCTOPUIA U CTaBILIEH, TEM HE MeHee, 00bEKTOM CMeXxa:
«Under the green baize table-cloth, on the exact spot where he [Mr. Grimshaw] usually
struck, a certain boy, whose name I withhold, placed a little torpedo. The result was a loud
explosion, which caused Mr. Grimshaw to look queer» [3. April, p. 206]. MHoOrokpaTHoe
ITOBTOPEHIE TTOBECTBOBATEIEM CIIOB «HEM3BECTHBIM MAaTbUNK» YKa3bIBaeT HAa OpraHu3aTopa
myTku — Toma, 4To, Ka3anoch Obl, TPOTUBOPEUUT J0OpOXKeIaTeIbHOMY OTHOLLIEHUIO MaJlb-
yyKa K yuuTenao. HeBo3MoXHOCTb O0BbSICHUTH PeOEHKY-peLUIIMEeHTY (DeHOMEH Iiepexoaa
CHMITATUM B HACMEIIKY 3aCTaBUJIa TTePEBOTIMKOB ITPEUIOKUTD aTbTePHATUBHBIN 00pa3 Ime-
Jarora-ayMKTaropa, 4yei rpoTecK yCUIMBaeTcs cielin(uKoil mpeAacTaBIeHHOM UM IUCIIUTLIN-
HbI (UMcTOnMcaHue). B pycckoit Bepcuu, TakuM o0pa3oM, CMeX MoJyyaeT IMIPoYHOe 000CHO-
BaHHUE — «MECTb», HO JIMIIAETCS TICUXOJIOTMYECKOM IITyOMHBEI.

INoHnMaHMe HaCMEIIKU Haj yIUTeJIeM KaK JUCKYPCUBHOIO aKTa IaeT KJTI04 K MCTOKaM
HEMOTMBHUPOBAHHOT'O MAJIbUMILIECKOTO CMEXa: «... B TIJIaHe TTOCTPOEHUST CYyObEKTHOCTY BaK-
HOI CTAHOBUTCS HE TOJBKO MAEHTU(DUKALIMS C TPYMIOi (KJIacCoM) B aKT€ BbICMEMBaHUS
VUUTEJISI, @ TAKXKE CAMOIIPOSIBJIEHUE IMIHOCTU B CIIOCOOHOCTH K JOMOPUCTUYECKOMY aKTy, B
BO3MOXHOCTH CAENIaTh €r0 YCHEIIHbIM, <...> B OCO3HAHUU JINYHON OTBETCTBEHHOCTH 3a
OIMAaCHOCTb OBITh HaKa3aHHBIM MpenoaanaresieM [13, c. 138]». XapakrepHo, 4TO ¢ MTO3ULIUU
MajieHbkoro ToMa, peakiivsl yaYuTesisi Ha LIYTKY SIBJISIETCS CBOeOOpa3HbIM 0OpaTHBIM MPOSIB-
JICHUM I0OMOpa, TTIOCKOJIbKY pa3pyllaeT mpeaBapruTeIbHO C(DOPMUPOBAHHBIN BEKTOP OXMIA-
HUI KacaTeJIbHO BEPOSITHBIX MTOCIEACTBUI: MOCIe MPU3HAHUS MaburKa MUcTep ['pumiiay
«heaped coals of fire upon the nameless boy’s head by giving him five cents for the Fourth
of July» [3. April, p. 206]. JIByCTOPOHHOCTh IOMOpa B 3TOM CJIy4ae HUBEJIUPYET MOIBITKY
CaMOYTBEpAUTHCS 3a cueT Jpyroro, U BbI3BaHHBIN PeOEHKOM CMEXOBOM IMCKYPC CTAHOBUT-
Csl CPEICTBOM BOCITUTAHMSI.

PazBuTre nTMYHOCTH, KaK YTBEPKAAIOT MICUXOJOTH, IIPOMCXOIUT JIUIIb B YCIOBUSIX CBO-
0OJHOrO0 MOPAJIbHOTO BHIOOPA, U JJISI STOTO MHAUBU «I0JKEH BBIATH 32 KECTKME TPaHULIbI
COLIMAJIbHO MPU3HAHHBIX <...> CTepeoTUIIOB <...> B c(hpepy «HaTIHOPMATUBHOTO MOBE/e-
HUSI», ... TIE He BCe TIPM3HAHO, TJI¢ TOCITOACTBYEeT MOMEHT pricka |14, c. 256]». Tak meTckuit
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OMOp, TTPEOBIBAIOIIMII, CPABHUTEIHLHO C IOMOPOM B3POCJIOTO, B IPYTOM COMATBHOM TI0C-
KOCTU, KapHaBAJIM3UPYETCs; OCBOOOXKIEHNE OT BHEIIHMX TO'MAaTOB UAET JIMHUEH npodaHa-
LIVU TIaTpUapXaJIbHBIX 00OPSIIOB U LIEPEMOHMIA.

IMpumepamMy KapHaBaJIBHBIX MOTHBOB B TEKCTE MOTYT OBITh OOPSI pa3kKUTaHKS MaJTbUM -
KaMHM KOCTpa 110 ciyJaio JIHS He3aBUCUMOCTH, PUTYaJ MOCBSIIECHUS B YJICHBI OOIICCTBA
COpOKOHOXEK M T. [I.

OTImeTbHOE MECTO B ST aHTUHEPapPXMUECKUX TTPOKa3 3aHUMAIOT:

— napogupoBaHre ToMOM LiepeMOHMH BOCKPECHBIX OorociyxkeHuii. I'omoc pebeHka-
TTOBECTBOBATEJIST 3I€Ch OCOOCHHO BBIpa3uTesicH (IIPOCThIE HepacIpoCTpaHEHHBIC TTPEIJIOKe-
HUS, IPSIMO TIOPSIIOK CJIOB, HACTOSIIEE HeoTpeaeIeHHOe BpeMsT); OYHT MaJIbuiKa MMeeT
JIMYHOCTHYIO OCHOBY, MOCKOJIbKY B (hOoKyce KOH(IMKTa «HacTosllee (Bepa) — MHUMOE
(BHelIHME aTpuOyTHI Bephl)», (Ha pa3obiauyeHre KOTOPOro, COOCTBEHHO, M HalpaBJieHa UpO-
HUsI), OKa3bIBaeTCsl KOHLEMNT «KHUTa» — MUPOBO33peHuYecKas fJomuHaHTa Toma: «Robinson
Crusoe and Gil Blas are in close confinement. ... If I want to read anything, I can read
Baxter’s Saints Rest. I would die first» [3. Mar., p. 145].

— KapHaBaJM3alus CYyITHOCTH ['paxkaaHCKOM BOWHEL. Jlorast Bpaxkaa I0OHBIX XXKHUTeIe
CEBEPHOTO M F03KHOTO paiiloHOB PrBepMyTa BHE3aITHO CHUMAETCS BTOPKEHIUEM COBMECTHOTO
MHTEpPBEHTa-MOJIMCMEHa. BBICTpEIii crocob nmpekpallieHrst 60pbObl CHMBOIM3UPYET a0Cyp-
HOCTb M B3pOCJIOTO TIPOTUBOCTOSTHUST; TTOIICO3HATETEHOE BEICMEMBAHME €TO IETbMHU CITOCO0-
CTBYET CaMOYTBEPXKIEHMIO KaXKI0ro pedeHKa B ImpeiesiaxX KOJJIEKTUBHOIO CyObeKTa.

OpmHako TaBHO M3BECTHA aMOMBAJICHTHOCTh KapHABAJILHOTO cMeXa, IMPeACTaBICHHOTO
CIIMSTHEM ITyXOBHOM 1 TeJICCHOM peakLMit oprannamMa. «MaTepraabHO-TeIecHast Iprupoaa
cMexa JIOTYCKaeT ero MCITOIb30BaHME, BO-TICPBBIX, ST OCIa0IeHUS JMIHOCTHOTO Havaia B
YeJIOBEeKEe, BO-BTOPHIX, IS CIUIAYMBAHUS MHIWBUIOB B TOJITY, B-TPETHUX, IS BBIBEICHUS
Ha MepBbIi TTaH OMOJIOTMYECKHX acIEKTOB YeJIOBEeYeCKOro cyuecTBoBanus [15, c. 100]».
OmacHOCTb TaKOM MepCIeKTUBEI IS MAJTbUMKOB 3aKOAMPOBAHA B pACTYIICH arpecCUr CHEX-
HBIX aTaK; ¥ BMeIIaTeJIbCTBO BHEITHETO HAOIIOOATENISI HECITOCOOHO OCTAHOBUTH ITPOIIECC
abCONMIIOTU3AlMU B CO3HAHUU JETeH KOHLIETITOB «CBOOOAA» U «ITyTh».

Ha ¢one Mopckux Tpamunmit PuBepMyTa yKa3aHHBIM KOHIETITYaTbHBIN Ty3T MMIUTALII -
pYeT HeOTBPAaTUMOCTD JIONOYHON TOE3IKH K yIaieHHOMY ocTpoBy CaHamnuil. HappaTtuBHbBIe
Mozenn 14 TiIaBbl U3MEHSIIOTCS: TTOMYE PKHYTO-IMPUYECKIE OTCTYTLICHUS ITOBECTBOBATEIIS
KOHTPACTUPYIOT C 3JIEeMEHTAMHU «4E€PHOTO IOMOPa»; HeeCTeCTBEHHOCTb JIJIST aHATM3UPYEMOTO
TEKCTa TAKOTO CMMOMO03a BHI3bIBACT MPEAYYBCTBUE OIMMACHOCTH, YCUIICHHOS HEOMHOKPATHBIM
noBTOpeHreM ciioBa «death». «Death» IproOpeTaeT craTyc KOHIENTYaJIbHOTO siapa 14 rma-
BBI, TTOCKOJIbKY Ha MOTHBE CMEpTH 6a3upyeTcs U caMma TToe3aKa: B CBSI3U C THOCIIBIO PO~
CTBEeHHMKA MUCTepa ['puMIay y4eHUKH TTOJTy4aloT HeOOXOAMMBIH IJIsT MyTeIIeCTBUS BbI-
XOIHOU JeHb. «..we couldn’t work it but fortune arranged it for us» [3. July, p. 427],
cooburaeT HappaTop. Be0op tekcemnl «fortune» B KOHTEKCTE CEMEHOM Tpareauu J1I00nMo-
IO YIMTEIISI MOKHO pacCMaTpPMBaTh KaK IIpUMep IMHUIYHOTO cMexa. YepHEBIit 1oMop, KOTO-
PHBIit, COTIIACHO CBOCH TIPUpPOIE, TOJKEH OBITh OTBETOM Ha XKECTKOE OrpaHMYeHNE CBOOO
uHausuaa [15, c. 10], ucronb3oBaH B CUTyalluM, Kopaa JitoObie (hOpMbI BHEILIHETO KOHTPO-
JIST UCTIONTHSTIOT, CKOpee, 3allMTHYI0 QYHKUMIO. JIaHHBII ajoTn3M olnyiaercd 1 ToMoM,
OIIHAKO M30paHHBIC POJICBbIe OPUEHTHPHI HE OCTABJISIOT BOSMOXHOCTU BHIOOPA.

Pa3zBepTbiBaHUe JIOKATbHOIO KOHIIeNTa «death» oCylIecTBIIsSIETCS] ITyTeM BBEACHMSI B IVIC-
Kypc o0pa3za pebeHKa-KepTBbl, TMOHYILETO BO BpeMs 1uTopMa. [loaTBepxknast yCTOMUMBOCTh
POMAHTHUYECKOM TPagWIIMU B JUTepaType, 3TOT 00pa3 SIBISETCS OYepeIHBIM TUITUMIHBIM
IIPUMEPOM «CBETIIOTO pebeHKa», ITOTCHIINAI KOTOPOTO OILICHWBAIOT JINIIb B IEPCIICKTUBE.
Yepes oopa3 bunHu Yosieca MOTUB Apaky — TIpeAItogaraeMoe simpo poiu «a Northern man
with Southern principles», —mony4yaeT HOBYI0 OKpacKy. du3znueckoe mpOTUBOCTOSIHUE TIPU-
obpeTaeT (hopMy 3alLMTHI ¢J1a00ro, odecreynBasl IIepeKOIUPOBKY XXM3HEHHOro myTu Toma.
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Tparenust Ha OCTpoBe MpeACTaBIsAEeT COO0M BU KOJUIEKTMBHOM nHuLanuu. Ilomuepku-
Basi MUPOBO33PEHUECKUI KpU3UC MAJIbUMKOB, aBTOP UTPaeT aHTUTE3aMU: «COJHLE-T0XKIb»,
«CBET-ThbMay, «TeII0-X0JI0/I»; OKMAAEMbIM KYJIbMUHAIIMOHHBIM 3aBEepILIEHUEM PsIIa SIBIISIET-
S TJIABHBI OHTOJIOTMUYECKUI KOH(MIIUKT «KU3HBb-CMEPTh». UHAIIMALINS BCeTma CUMBOJTH-
3upyeT nepexo. [1po cyiecTBoBaHKEe IPaHULIBI «IETCTBO-OTPOYECTBO» CBUIETELCTBYET HE
TOJIBKO IOJIOBOI MHTEpBaa MeXIy COObITUSIMU 14 1 15 11aB, HO TaKXKe U3MEHEHHUE UHTEH-
CHBHOCTH M Xapakrtepa 1omopa. CMeX OITbh CTAaHOBUTCS TTPEUMYIIIECTBEHHO MHIVBHUIYaIb-
HbIM; BO3pacTaeT KOJIMYECTBO JIMPUYECKUX OTCTYIIJIEHUI, YTO, C OMHOM CTOPOHBI, COOTBET-
CTBYET MOTPEOHOCTSAM MOJPOCTKOBOTO BO3PACTa, a C IPYroil — CTPEMUTEJIbHOE HACBIILICHUE
WUIPOBOTO AMCKYpCa JIEKCUKOM BHICOKOTO CTUJIMCTUUECKOTO TOHA, SM(aTUYECKUMU KOHCT-
PYKLUMSAMM, MTHBEPCUSIMHU U TIOBTOPAMM MOKHO CUMTATh CPEICTBOM IapOIUPOBAaHUS TeaT-
PaJIbHOCTU MBIUIEHUS U ITOCTYIIKOB «KHIDKHOTO MajiburKas: «It was a great comfort to be
so perfectly miserable and yet not suffer any» [3. Oct., p. 647] // «I was Hamlet and Werter
and late Lord Byron, all in one» [3. Oct., p. 649].

B nmoapocTtkoBoM Bo3pacTe abCcooTU3alus KOHLIENLWHU «s1 = Mbl» yTpadyeHa. McrnibiTa-
HUE I'paHULL CBOOOAbI CHOBA BBOAUT MOAPOCTKA B CUTYALIMIO MMPOTUBOCTOSIHUS PEaTuCTH -
yecKoro ((prMHaHCOBBIE TPYAHOCTU ceMbH, xojepa B HoBom OpiieaHe) 1 KHMXKHOIO Havall
OBITHS, AKTYATU3MPOBAHHBIX B KOHLIETITE «ITyTh». MIIeHTUIHAs KOHLIETITYaIbHasI OCHOBA ITy-
TemecTBuit 2 u 3 (cMepTh/ 60JIe3Hb + XKaxIa MPUKIIOUEHWN ) UMIUTMIAPYET TPAarndecKylo
pa3BsA3Ky Mmoe3nku Toma K poauTesisiM, a TOTOMY — U YTPO3y POMaHTUKE KHUXKHBIX Mpel-
CTaBJICHUI; CIIeAyIOlLas TOCIe CMEPTU OTLA [TOE3IKA UMEET YKe CYTy0o MPaKTUUECKYIO LEb.

OnHako yTBepXKIeHHUIO TpuyMda pallMOHAJIbHOIO MeIlIaeT MPOBOKALMOHHOCTh TEKCTA, B
KOTOPOM MBICJTb O TIPUOPUTETE MPAKTUIIM3MA BBICKA3BIBAIOTCS OyAyIIMM Mo3ToM. Yepes
HECKOJIbKO JECSATUJIETUI MOCJIe MOSIBICHUS B IMTEpaType 00pa3a «KHIKHOIo pedeHka» A. Ye-
XOB OTMETHUT: «M3HEKeHHBII AeCATUICTHUIM MAIbYMK-TUMHA3UCT MeUTaeT 0exkaTb B AMEpH-
Ky nin AGpHUKy coBepllaTh MOABUTY — 3TO LIANO0CTh, HO He TipocTad <...>. Ecau moaoxu-
TeJIbHBIEC TUIIBI, CO3IaBaeMble JIUTEPATYPOii, COCTABJISIIOT LIEHHBIN BOCIUTATEIbHbBIN MaTepy-
aJI, TO Te e caMble TUIIBI, TaBaeMBIC CAMOM KM3HBIO, CTOSIT BHE BCSIKOU LIEHBI [ 16, ¢. 34]».

IMpuxkmouyeHus: MasieHbKoro ToMa beiiin BycaHbl B KOHTEKCT >KM3HU HEOpAUHAPHOMN
JIMYHOCTH, MyTh KOTOPOI CITIOCOOEH MPONTH KaXKIbli peOeHOK, —arne/uIMpOBaHUE UMEHHO K
TaKOMY TOJIKOBAaHMIO TEKCTa PELIMITUEHTOM TOKA3aHO MepeaKIleHTyaluel 3aI0KeHHbBIX B
Ha3BaHMU CMBICJIOB: «not such a very bad, but a pretty bad boy» [3. Jan., p. 1] — B Hauane
TtekcTa u «Bad Boy», «but not such a very bad» [3. Dec., p. 790] — B koH1ie. O6pa3 3T0Oro
«not such a very bad boy» siBisieTCSl BaXKHBIM 11IarOM Ha MYTU K co3gaHuio M. TBeHoM
HOBOTO JTUTepaTypHoro Toma, KapAMHaIbHO U3MEHMBIIIETO MATUTPY aMEPUKAHCKOM 1 MU-
pOBOI1 1uTepaTyphl Wi neteit. HappatusHbie xe ctpateruu T. Ongpuya (OTCYTCTBUE MO-
paaM3aTopcTBa, «s»-Happamus, IoMOp U T. A.) CBUIETEILCTBYIOT O TOSIBJIEHMU HOBOTO
MaJIeHbKOTO YUTaTeJIsI, OOILIEHNE C KOTOPHIM OTHBIHE OyIeT MIPOMCXOAUTh Ha TIPUHITAIIAX
JIEMOKPATUIHOCTH.
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HUMOROUS COMPONENT OF THE IMAGE OF THE «BOOKISH BOY»
(BASED ON THE «THE STORY OF A BAD BOY» BY T.B. ALDRICH)

The article is devoted to the investigation of changes taking
place in American children’s literature at the end of the 1860-s.
«The story of a Bad Boy» by Thomas Bailey Aldrich is analyzed
from the perspective of innovatory narrative strategies used by the
author in a young adventurer’s image constructing. Humor is
argued to be the most important component of image, introduced
by the concepts «book», «freedom» and «way». Different variants
of humor realization in the text have been traced, which helps to
reveal the components of the notion «Tom» and show its meaning
in the wide historical and literary context.
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